
法⼈営業・アカウントマネージャー【TOEIC700点⽬安/営業経験2年以上必須】

翻訳サービスの提案営業／リモート勤務可／語学スキルが活かせる◎

募集職種

採⽤企業名
株式会社 ⼗印

求⼈ID
1414534  

業種
通訳・翻訳  

会社の種類
中⼩企業 (従業員300名以下)  

雇⽤形態
正社員  

勤務地
東京都 23区, 中央区

最寄駅
都営浅草線、 東銀座駅

給与
450万円 ~ 800万円

勤務時間
9:00〜18:00(休憩時間 1時間00分)

休⽇・休暇
完全週休2⽇制（⼟⽇祝） 【年間休⽇】 120⽇ 【休暇制度】 ・夏季休暇 ・年末年始休暇 ・年次有給休暇

更新⽇
2024年05⽉06⽇ 01:00

応募必要条件

職務経験
3年以上  

キャリアレベル
中途経験者レベル  

英語レベル
ビジネス会話レベル  

⽇本語レベル
ネイティブ  

最終学歴
⼤学卒： 学⼠号  

現在のビザ
⽇本での就労許可が必要です  

募集要項

【法⼈営業】プライム上場グループ/「IT知識×語学⼒」のスキル習得可/残業20H 

■プライム上場「TAKARA&COMPANY」グループ、創業60年の安定企業！ ■従来の翻訳サービスに加え、機械翻訳サービス
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やAIサービスなど常に新しい技術も取り⼊れつつ成⻑を続けております。■リモート勤務可 ■語学⼒が活かせる環境です◎

IT分野のローカライズをメインに翻訳サービスを展開する当社にて、⼤⼿IT顧客に対する提案営業をお任せします。ゆくゆ
くは営業先の選定等、営業戦略の⽴案等もご担当頂きたいポジションです。★業界未経験活躍中！

主な業務内容: 
■当社翻訳サービスの理解
■グループ会社と繋がりのある潜在顧客に向けた提案営業
※お客様のお困りごとをヒアリングし、品質ニーズや予算に合わせて適切な翻訳サービスご提案いただきます。
■顧客毎の利益率管理や問題点の改善策提案

★将来的には営業先の選定等、営業戦略にも関わっていただきます。
★年功序列の評価制度ではないため、ご希望に応じてマネジメントもお任せいたします！

採⽤の背景: 
⼗印（とおいん）の主な顧客は世界各国でビジネスを展開している⼤⼿IT企業様です。近年はグローバル環境での市場価値
を⾼めるため、製品・サービスのローカライズを必要とされている企業様が増加しています。弊社で提供している⾼品質な
翻訳サービスをより多くのお客様にご提案していくために、営業メンバーを増員することとなりました。
当社の成⻑を⽀えてくださる⽅を募集しています。

ポジションの魅⼒: 
■⼊社4ヶ⽉⽬から在宅勤務が可能。営業のためスケジュールをコントロールできることから、⾃由度が⾼い点を魅⼒に感じ
る社員も多いです！

■「IT知識×語学⼒」という市場価値の⾼いスキルの習得が可能！プロジェクトの進⾏は社内のプロダクションチームと協業
で⾏うため、現時点でITや語学に関して精通している必要はございません！

【当社は創業60年、従来の翻訳サービスに加えて機械翻訳サービスやAIサービスなど常に新しい技術も取り⼊れつつ成⻑を
続けている企業です】

営業部のメンバー構成: 
現在営業部は20代〜50代の7名で構成されています。男⼥⽐は4:6です。(USにも営業がおります)

評価について: 
年度初めに会社・部署の⽬標に沿った形で数字⽬標を設定し、常に⽅向性を確認しながら⽬標進捗に関して上⻑とすり合わ
せをする形となります。最終的に期末時点での数字⽬標の達成状況やその他成果をもって評価が実施されます。

リモートワークも積極的に導⼊中: 
職務レベルに応じて最⼤90％以上在宅可能です。

スキル・資格

■必須語学⼒
・⽇本語: ネイティブレベル必須
・英語: TOEIC 700点以上(または同程度の英語⼒)
※TOEICのスコアは⽬安となります

【翻訳業界未経験可能！】
■必須条件：
・法⼈営業職またはコンサル職経験2年以上
・⽇本語: ⺟語レベル、英語: ビジネスレベル（TOEIC700点以上）

■以下のご経験をお持ちの⽅はより歓迎いたします：
・英語: ⾼度なコミュニケーション能⼒（TOEIC 800点以上）
・SIer等の会社でアウトソーシング業務の提案営業や制作責任者の経験
・外資系企業のお客様への営業・コンサル経験がある⽅

【給与】
●年俸460万〜800万円（スキル・経験により応相談）分割回数12回 ※年俸
※所定労働時間8H/⽇ 固定残業代45.0時間含 超過分別途⽀給

【待遇】
●賞与実績：決算賞与の可能性有
●在宅勤務制度有 ※完全在宅ではございません。
●各種社会保険完備
●通勤⼿当：会社規定に基づき⽀給（上限有）
●休⽇：年間120⽇（完全週休⼆⽇制 ※⼟⽇祝休み 夏季休暇 年末年始休暇）
●有給休暇：⼊社半年後経過時点10⽇

【その他】
企業の機密情報を取扱いますので、当社での勤務の間は⼀部銘柄株式の取引きに制約があります。
また、機密情報の取扱いについて、採⽤時に⾝元保証⼈を付した機密情報取扱いに関わる誓約書をご提出頂きます。

会社説明

株式会社⼗印は、重要な経営資源「ひと、知恵（ナレッジ）、リレーション」を「時間（スピード）、インターネット」と

Page 2 of 3



いう２つの⽅向性のもとに最⼤限に活⽤し、最先端のテクニカルコミュニケーションで、お客様に価値あるサービスを提供
いたします。 【 ローカライズ 】 マニュアルライティングで培ってきたノウハウを活かし、⼀歩踏み込んだローカライズを
ご提供いたします。中国語、韓国語をはじめとしたアジア⾔語およびヨーロッパ⾔語をトータルにサポートしております。
【 ドキュメント翻訳 】 豊富な実績と翻訳者リソースにより、あらゆる分野での翻訳が可能です。各種ドキュメント、ウェ
ブページ、⼤量データベースなど様々なアプリケーションにも対応いたします。 【 コンテンツ制作 】 情報を伝え、記録す
るもの。それは、コンテンツです。ドキュメントの「分析、設計、制作」により、マニュアル、WEBなどのコンテンツを
創ります。また、構造化（XML）されたコンテンツは、スケーラブルな運営管理により、様々なメディアに展開し、成⻑し
ます。 【 バイリンガルスタッフ派遣 】 外国語業務スタッフは⾼度な外国語能⼒を前提としており、豊富な業務経験をも
つ、モチベーションの⾼い⼈材です。グローバルビジネス展開の上で重要となる外国語業務も安⼼してお任せいただけま
す。

Company Overview: When most Western companies enter Asia, they usually start in Japan. Other important markets are
China, South Korea and Taiwan. TOIN covers all Asian languages while focusing on the four key ones: Japanese, Korean,
Simplified Chinese and Traditional Chinese. Unlike global suppliers, we specialize in one region: Asia. And we do it well.
Since our project managers are not focused on four continents, they have more insights into the markets they serve. They
have a better understanding of the nuances, cultural subtleties and business customs that you will come across. In addition,
TOIN project managers are also skilled at bridging the East - West linguistic and cultural divides. TOIN has done a variety of
exciting projects in hardware, software, gaming and telephony and knows these industries intimately. Our experience
includes content creation, local marketing adaptation, technical engineering adaptation and testing. Since being founded in
1964 in Japan, TOIN has grown into Asia’s largest localization firm. Services Localization is the translation and adaptation of
a product to the cultural, legal, linguistic and technical requirements of a specific market. When done right, your product is
easier to use because its features are easier to understand. This usually means more sales, lower technical support costs
and a better reputation among your customers. Localization for Asian markets is more complex than in other parts of the
world. There are more issues to deal with like double byte enablement, non-ASCII characters and countless linguistic and
cultural nuances. TOIN knows how to do Asian localization the right way. We can handle the entire localization process or
just parts like translation and DTP. Contact us early in the product development phase. By addressing localization issues
early on, we can simplify and reduce the cost of localization. - Localization / Engineering - Translation - Desktop Publishing -
QA Testing
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